Romans 14:23
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- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” with the nominative masculine singular articular present middle participle from the verb DIAKRINW, meaning “the one who is uncertain, be at odds with oneself, doubt, waver Mt 21:21; Mk 11:23; Rom 14:23; Jude 22; Jam 2:4; Rom 4:20; Jam 1:6; hesitate Acts 10:20.”


The article is used as a relative pronoun and translated “the one who” or “he who.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The middle voice is an intensive or dynamic middle, which emphasizes the subject (the weak believer) as being intimately involved in producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the third class conditional particle EAN, meaning “if, maybe he will and maybe he will not.”  This is followed by the third person singular aorist active subjunctive from the verb ESTHIW, which means “he eats.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action in its entirety and regards it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the weak believer produces the action.


The subjunctive mood is used with EAN to form the conditional clause.
Then we have the third person singular perfect passive indicative from the verb KATAKRINW, which means “to be condemned.”


The perfect tense is a proleptic (futuristic) perfect.  “The perfect can be used to refer to a state resulting from an antecedent action that is future from the time of speaking. (This is similar to one of the strands of the proleptic aorist.) This usage occurs in the apodosis of a conditional clause (either explicit or implicit) and depends on the time of the verb in the protasis. The proleptic perfect is quite rare.”


The passive voice indicates that the weak believer receives the action of being condemned by his own conscience.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and the reality of what happens under these circumstances.
“But he who doubts is condemned [by his weak conscience], if he eats [contrary to his taboo],”
- is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because” with the absolute negative OUK, meaning “not” followed by the preposition EK plus the ablative of source from the passive sense of the feminine singular noun PISTIS.  “The ablative of source is used of the inner life, etc., from which something proceeds Rom 6:17; and can be used of the underlying rule or principle according to, in accordance with, on the basis of Rom 9:12; in accordance with your ability 2 Cor 8:11; on the basis of equality verse 13.”
  From the context we must add a main verb “[to eat],” which is implied by ellipsis.
“because [he does] not [eat] on the basis of what he believes.”
- is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And” with the nominative subject from the neuter singular adjective PAS, meaning “everything.”  Then we have the predicative nominative neuter singular from the relative pronoun HOS, meaning “which” and referring back to PAS = everything.  PAS HOS together can also be translated “whatever.”  This is followed by the negative OUK, meaning “not” plus the ellipsis of the verb ESTHIW, meaning “[eaten].”  Then we have the preposition EK plus the ablative of source from the feminine singular noun PISTIS, meaning “on the basis of what is believed.”  This is followed by the predicate nominative from the feminine singular qualitative use of the noun HAMARTIA, which means “sin.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which is used “in explanations to show how something is to be understood: is a representation of, is the equivalent of.”
  Here it means “is equal to.”

The present tense is an aoristic present, which presents the status or condition as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the act of doing something contrary to your conscience produces the action of being a sin.


The indicative mood is declarative for a dogmatic principle of doctrine.
“And whatever [is] not [eaten] on the basis of what is believed is equal to sin.”
Rom 14:23 corrected translation
“But he [weak believer] who doubts is condemned [by his weak conscience], if he eats [contrary to his taboo], because he does not eat on the basis of what he believes.  And whatever [is] not [eaten] on the basis of what is believed is equal to sin.”
Explanation:
1.  “But he [weak believer] who doubts is condemned [by his weak conscience], if he eats [contrary to his taboo],”

a.  Not only must the mature believer be careful in how he handles this situation of dealing with weaker believers without doctrine, but the weak believer without doctrine must also be careful how he handles the situation of spiritual bullying from a strong believer.

b.  The weak believer is weak because he is ignorant of the correct teaching of the word of God.

c.  He is in danger of being intimated into doing something he does not yet agree with.  This is spiritual bullying.


d.  The believer with doctrine can often bully a younger or weaker believer into doing something in their spiritual life that they are not yet prepared to do.  They are not prepared because they have not learned all the doctrine step-by-step to understand what they are doing and why it is right in God’s eyes.


e.  Therefore, the new or weak believer often sees the strong believer do something that is permissible to do and they copy the strong believer.


f.  However, they do not know why doing that thing is permissible in God’s eyes.


g.  Then after they do the same thing as the strong believer, they remember that once upon a time they were told or heard that doing such a thing was wrong in God’s eyes.


h.  Immediately their conscience condemns them, because their conscience is still functioning based upon the former standards they have learned, which have not yet been changed by the new doctrine they need to learn.


i.  So now they have a conflict in their soul because they have done something contrary to their conscience.

j.  Since their conscience condemns them, they fill up with guilt.  Guilt is a sin.  Therefore, they are now out of fellowship with God even though they have done nothing wrong.


k.  The Jewish believer had to first learn that eating meat offered to idols was not wrong in God’s eyes and needed to understand why it was not wrong (because the idol was nothing and the meat offered to the idol was nothing as far as God was concerned) before he could dive into a good pagan steak.

l.  The strong believer couldn’t just invite his new Jewish believer friend over for a good pagan fillet without inadvertently damaging his spiritual life.  And certainly to do so on purpose was an even greater violation of the will of God.

m.  So the new, young, or weak believer is warned here not to do anything, if he still has doubts in his mind about whether or not he should be doing it.  Why?  Because if he still has doubts about what he is doing, then his conscience will condemn him every time.


n.  The weak believer must first learn doctrine and change his belief system, so that his conscience will have new norms and standards before he can begin to live a different lifestyle than that to which he is accustomed.

2.  “because he does not eat on the basis of what he believes.”

a.  Then Paul gives us the bottom line reason for why the weak believer should not change his behavior yet—the weak believer is violating his own belief system.

b.  Don’t make changes in your behavior until you make changes in your belief system.

c.  Your belief system as a Church Age believer should be based on the Bible doctrine circulating in your stream of consciousness.


d.  First learn the doctrine, then change your behavior.


e.  Your actions should be based upon what you believe.


f.  If you do something contrary to what you believe (like eating meat offered to idols), your conscience will eat you alive every time.  (Yes, the pun was intended.)


g.  Both the mature and immature believer should act only on the basis of what each believes to be correct for them.  This is why the weak believer has no right to judge the strong believer and the strong believer has no right to treat with contempt the weak believer.

h.  Each of us are individually responsible before the Lord for our own beliefs, decisions, and actions, and none of us has the right to judge or condemn others for what they are doing or fail to do.

3.  “And whatever [is] not [eaten] on the basis of what is believed is equal to sin.”

a.  Paul sums everything up with a final principle.  Whatever we do that is not done on the basis of what we believer is the equivalent of committing a sin.

b.  If you violate your belief system, you are committing a sin.

c.  You would argue, “But that can’t be true, because if what I am doing is not wrong in the eyes of God then how can it be a sin?”


d.  On the contrary, if you know that what you are doing is not wrong in the eyes of God, then your conscience will not condemn you, because you know that what you are doing is not wrong in the eyes of God.

e.  However, if you do not know that what you are doing is right or wrong in the eyes of God, and your conscience condemns you, then God considers what you have done to be a sin, because you have violated your own conscience.


f.  Paul explained this same principle is detail in 1 Cor 8, 10.



(1)  1 Cor 8:7-13, “But this knowledge is not in everyone.  In fact, because of being accustomed to the idol up to the present time, they are eating as though it is food offered to an idol.   And their conscience, being weak, is defiled.  Yet food will never bring us close to God.  Neither if we do not eat do we lack an advantage nor if we eat do we have an advantage.  But take care that this freedom of choice of yours does not ever become an opportunity for those who are doctrinally weak to take offense.  For if someone should see you, the one who has knowledge, dining in an idol temple, will not his conscience, if he is weak, be strengthened, with the result that he might eat the things offered to an idol?  For the weak are being [spiritually] ruined by your knowledge, your fellow-believer, for the sake of whom Christ died.  And by sinning in this manner against your fellow-believers, and by wounding their weakened conscience, you are sinning against Christ.  For this very reason, if food causes my fellow-believer to sin, I will absolutely not eat meat forever, in order that I might not cause my fellow-believer to sin.”


(2)  1 Cor 10:10:25-33, “You may eat anything which has been sold in the meat market, questioning nothing for conscience’ sake; For the earth [is] the Lord’s and its fullness.  If any of the unbelievers invites you and you want to go, you may eat anything which is set before you, questioning nothing for conscience’ sake.  But if anyone [believer or unbeliever] should say to you, ‘This is meat sacrificed to idols,’ stop eating because of that one who informed [you] and the conscience.  However I do not mean his own conscience, but the conscience of the other man.  So why is my freedom being condemned by the other person’s conscience?  If I partake with gratitude, and I do, why am I being slandered because of that for which I am giving thanks?  Therefore whether we eat or drink or do anything, do all things for the purpose of the glory of God.  Be inoffensive both to the Jews and to the Greeks and to the church of God, just as I also strive to please everyone in all respects, not seeking my own benefit, but the benefit of the many, in order that they may be saved.”
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